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1. Цели и задачи освоения дисциплины 
Целью освоения дисциплины «Иностранный язык (английский)» является 

формирование языковых и коммуникативно-речевых знаний и умений, достаточных для 
дальнейшей учебной, научно-исследовательской деятельности, для изучения зарубежного 
опыта в профессиональной деятельности, связанной с экономикой и для осуществления 
деловых контактов с носителями языка. 

Задачами изучения дисциплины «Иностранный язык (английский)» являются: 
- формирование лингвистической базы для активного владения языком; 

- обучение чтению и пониманию со словарем (без словаря) специальной литературы-
- обучение пониманию на слух устной речи на бытовые, культурно-страноведческие 
профессиональные темы; 
- формирование основных навыков письма, необходимых для подготовки публикаций 
тезисов и ведения переписки; 
- ознакомление с основными приёмами аннотирования, реферирования и перевода 
литературы по специальности 

2. Место дисциплины в структуре ООП ВО 
Дисциплина относится к базовой (обязательной) части (Б1.Б.03) Дисциплина 

«Иностранный язык» учитывает межпредметные связи с такими экономическими 
дисциплинами как микроэкономика, макроэкономика и др. 

Как дисциплина общегуманитарной культуры она расширяет эрудицию, способствует 
развитию всех психических процессов и личностному развитию, а также дает возможности 
для профессиональной самоактуализации и самоутверждения. 

В основе концепции курса иностранного языка - требование подготовки 
современного специалиста средствами иностранного языка. Понятие «современный 
специалист» подразумевает как эрудицию по широкому кругу вопросов, так и глубокое 
знание специальности. В этом контексте иностранный язык должен стать предметом 
способствующим овладению профессиональными знаниями. 

Реализация воспитательного потенциала иностранного языка проявляется в 
готовности специалистов содействовать налаживанию межкультурных и научных связей, 
представлять свою страну на международных конференциях и симпозиумах, относиться с 
уважением к духовным ценностям других стран и народов. 

3.Требования к результатам освоения дисциплины 
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование элементов следующих 

компетенций в соответствии с ФГОС ВО и ООП ВО по данному направлению подготовки: 

Код 
компетенции Формулировка компетенции {согласно ФГОС 3+) 

О К - 5 
способностью работать в коллективе, толерантно воспринимая 
социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия 

ОК - 11 способностью к деловому общению, профессиональной коммуникации на 
одном из иностранных языков 

В результате освоения дисциплины студент должен: 
3.1. Знать: 

- лексический минимум, предусмотренный стандартами, и грамматический минимум 
включающий грамматические структуры, необходимые для устного и письменного общения.' 
3.2. Уметь: 



- анализировать оригинальную в области профессиональной деятельности литературу для 
получения необходимой информации; 
- осуществлять поиск новой информации при работе с текстами из учебной, научно-
популярной и специальной (по профилю специальности) литературы; 
- обмениваться устной информацией в ситуациях повседневного и делового общения при 
обсуждении проблем страноведческого, общенаучного и научного характера; 
- обмениваться письменной информацией, делая записи/выписки, составляя план, тезисы, 
при написании личных и деловых писем, рефератов, аннотаций, резюме, отражающих 
определенные коммуникативные намерения. 
3.3. Владеть: 
- способностью использовать иностранный язык на уровне не ниже разговорного; 
- навыкам общения в области профессиональной деятельности на английском языке 

4. Структура и содержание дисциплины 
4.1. Распределение трудоемкости в з.е./часах по видам аудиторной и самостоятельной 

Семестр Количество часов Форма 
итогового 
контроля 

Семестр 
Трудоемкость 
з.е./часы 

В том числе 
Форма 
итогового 
контроля 

Семестр 
Трудоемкость 
з.е./часы Аудиторных Самост. 

Работа 

Форма 
итогового 
контроля 

Семестр 
Трудоемкость 
з.е./часы 

Всего Лек 
ций 

Лаб. 
работ 

Ирак 
зан. 

Самост. 
Работа 

Форма 
итогового 
контроля 

оч 30 оч 30 оч 30 оч 30 оч 30 
I 3/108 3/108 40 8 - 40 8 - 68 96 зач. зач. 

4 
II 3/108 3/108 32 12 32 12 40 87 экз. 

36 
экз. 
9, 
к.р. 

III 2/72 2/ 72 40 6 - 40 6 - 32 62 зач. зач. 
4 

IV 2/72 2/72 24 10 - 24 10 - 12 53 экз. 
36 

экз. 
9 

ИТОГО 10/360 10/360 136 36 136 36 152 298 72 26 

4.2. Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам дисциплины 
№ 
раздела 

Наименование 
разделов 

I семестр 
Вводно-
коррективный 
курс 
Му Миге 
рго&ззюп 
Турез оГ 
ргорпеШгзЫр 

Подготовка 
зачету 

Итого: 
II семестр 
Рнгш 
сотрашез 

апс! 

Количество часов 
Всего 

04 
30 

28 

50 

108 

20 

зо 
30 

32 

42 

108 

26 

Аудиторная работа 
Л п з ЛР 

Оч 

26 

40 

10 

зо 

Внеаудит. 
работа (СР) 
04 
22 

22 

24 

68 

10 

зо 
30 

30 

36 

96+4 

22 



5 АссоипПгщ 16 24 6 2 10 22 
6 Согрога1е Гшапсе 16 24 6 2 10 22 
7 Вапкз 20 25 10 4 10 21 

Подготовка к 
экзамену 

36 9 36 9 

Итого: 108 108 32 12 40+36 87+9 
Шсеместр 

8 Ргос1ис1 
с!еуе1ортеп1; апё 
р1апшп§ 

10 8 6 4 8 

9 Магкейпя 14 10 8 2 6 8 10 \\Тю1еза1т8 12 10 6 2 6 8 11 Р п с т § 12 8 6 6 8 12 Сотри1егз 12 16 6 2 6 14 13 ЫегпаПопа11гаёе 12 16 8 4 16 
Подготовка к 
зачету 

4 4 

Итого: 72 72 40 6 32 62+4 
IV семестр 

14 Турез о!* есопошу 12 22 8 4 4 18 15 Вешапс! апй 
зирр1у 

12 20 8 2 4 18 

16 Рас1огз оГ 
ргодисйоп 

12 21 8 4 4 17 

Подготовка к 
экзамену 

36 9 36 9 

Итого: 72 72 24 10 12+36 53+9 
Всего: 360 360 1 136 36 152+72 298+26 

4.3. Тематический план по видам учебной деятельности 
Лабораторные работы 
I семестр 
№ 
п/п 

Номер 
раздела 
ДИСЦИП-
ЛИНЫ 

Кол-во 
часов 

Тема лабораторного занятия Учебно-
наглядное 
пособие 

оч 30 
1 1 2 Торю "АЪоШ Музе1Г. Огаштаг: Агйс1ез, 

Роззезз^уе сазе, Р1ига1з, Ргопоипз 
Методическое 
пособие 2 1 2 Торю "Му РатПу". Огаштаг: глаголы ю 

Ье, 1о Ьауе Методическое 
пособие 3 1 2 Тех* "Му КайуеТо^п". Огаштаг: 

конструкцияШеге ^ 
повелительноенаклонение 

Методическое 
пособие 

4 1 2 Тех* "Оиг КериЬИс". Огаштаг: 
Местоимения: тапу, тисЬ, (а) НШе, (а) 
Ге\у 

Методическое 
пособие 

5 2 2 2 Тех! "Му Ршиге Рго&ззюп". Огаттаг: 
Неопределенныеместоимения: зоте, аиу, 
по, еуегу 

Методическое 
пособие 

6 2 2 Тех! "Оиг ИшуегзНу". Огаштаг: дедгеез Методическое 



о Г сотрапзоп оГ асУесйуе апс! аЙуегЬз пособие 
7 2 2 \\''огк \\кИ 1Ьс пелузрарегз Газеты 

"Мозсо\у 
№ \ У З " 

8 3 2 2 Тех! "8о1е ргорпе!огзЫр". Огаттаг: 
Ргезеп! 8ипр1е Тепзе. 

9 3 2 В1зсизз10п "Ас1уап!а§е5 апс! 01зас1уап!а§е8 
о1" 8о1е Ргорпе!огзЫр". Огаттаг: Турез о!-

диез!юпз 

Методическое 
пособие 

10 3 2 УосаЬи1агу апс! §гаттаг ехеплзез 
11 3 2 2 Тех! "РагШегзЫр". Огаттаг: Ргезеп!: 

Сопйпиоиз Тепзе 
12 3 2 " Ас1уап!а§е8 апс! В1зас1уап!а§ез о!" 

РагШегзЫр" 
Методическое 
пособие 

13 3 2 УосаЬи1агу апс! §гаттаг ехеплзез 
14 3 2 2 Тех! "Согрога!юп". Огаттаг: Ргезеп! 

РсгГес! Тепзе 
15 3 2 "Ас1уап1а§ез апё В1зас1уап!а§ез о̂ " 

Согрогайоп". 
Методическое 
пособие 

16 о 3 2 УосаЬи1агу апс! §гаттаг ехеплзез. 
Огаттаг: Ри!иге 8ипр1е Тепзе 

17 3 2 Кепс1епп§ Й о т Ризз1ап т !о Еп§НзЬ Тексты по 
специальности 

18 3 2 \Уогк уу11:1т !Ье аг!1с1ез Газетные 
статьи 

19 3 2 КеУ1еУ1П§ !Ье !орюз 
20 3 2 Огаттаг Кеччзюп Тез! 
ИТОГО: 40 8 

II семестр 
№ 
п/п 

Номер 
раздела 

Кол-во 
часов 

Тема лабораторного занятия Учебно-
наглядное 
пособие 

оч 30 
1 4 2 1)1а1оаие "ТЬе Рипсйопз оГ ап Ехеси!1уе". 

Огаштаг: Ргезеп! РсгГсс! Соп!тиоиз 
Тепзе 

2 4 2 2 Тех! '"\\''Ьеге апс! Ноу/ !о Н1ге ап 
Етр1оуее" 

3 4 2 Визтезз Соггезропс1епсе: а Визтезз 
Ьейег, а Кезите 

Образец делового 
письмам резюме 

4 4 2 2 Тех! " Р т е апс1 8!аД" РозШопз" 
5 4 2 Огаштаг: Разз1уе У оке. УосаЬи1агу апё-

§гаттаг ехекпзез 
Раздаточныймате 
риал 

6 5 2 2 Тех! "Ассоип!т§" 
7 5 2 "Ассоип!т§ Рппс1р1ез апё Сопсер!з" 

Огаттаг: Раз! 8йпр1е 
Методическое 
пособие 

8 5 2 "Аззе!з апс! ПаЬШйез" Методическое 
пособие 

9 6 2 2 Тех! "Согрога!е Ртапсе" Огаштаг: Раз! 
Сопйпиоиз Тепзе 



10 6 2 ' ^ ш ! у апс! ОеЫ РипсНп§" 
11 6 2 \Уогк \У1Й1 !Ье пе\узрарегз Газеты " М о з с о л у 

12 7 2 2 Тех! "Вапкз апс! Визтезз" 
13 7 2 "Мопеу апс! Вапкт§". Огаттаг: Раз! 

Рег&с! Тепзе 
Методическое 
пособие 

14 7 2 "Рогещп ЕхсЬап§е" 
15 7 2 2 Тгапз1а!юп о Г ап Огщта1 Тех! Оригинальные 

тексты 
16 7 2 Кеу1е\ут§ !ке !ор1сз; Огаттаг Кеу1зюп 

Тез! 
ИТОГО: 32 12 

III семестр 
№ 
п/п 

Номер 
раздела 

Кол-во 
часов 

Тема лабораторного занятия Учебно-
наглядное 
пособие 

оч 30 
1 8 2 Тех! "Ргойис! Осуе1ортеп! апс! Р1аппт§" 
2 8 2 01а1о§ие "А Иеш Г т е оГ Ргойис!". 

Огаттаг: Ри!иге Сопйпиоиз Тепзе. 
Раздаточный 
материал 

3 8 2 Визтезз Соггезропёепсе: Метогапс!ит. 
Огаттаг: Ри!иге РегГес! Тепзе. 

4 9 2 2 Тех! "Магке!т§" Методическое 
пособие 

5 9 2 01а1о§ие "Ргото!юпа1 Сатращп" 
6 9 2 Огаттаг: СопсП!юпа1 зеп!епсез. Раздаточный 

материал 
7 9 2 УосаЬи1агу апс! §гаттаг ехеплзез 
8 10 2 Тех! ""\\Тю1езаНп§" 
9 10 2 01а1о§ие "Ое!!т§ а Ка1зе" Методическое 

пособие 
10 10 2 2 Тех! "Ке!аШп§". Б1а1о§ие "8Ьоррт§" 
11 11 2 Тех! "Рпст§" 
12 11 2 О1а1о§ие "8е!!т§ а Рпсе" Методическое 

пособие 
13 11 2 Огаттаг: Зециепсе оГ Тепзез. УосаЪи1агу 

апс! §гаттаг ехеплзез 
Раздаточныймат 
ериал 

14 12 2 2 Тех! "Сотри!егз". Огаттаг: Раг!ю1р1е 
15 12 2 01а1о§ие "Сотри!егз т Моёегп Методическое 

пособие 
16 12 2 УосаЬи1агу апс! §гаттаг ехеплзез 
17 13 2 Тех! "1п!егпа!юпа1 Тгаёе" 
18 13 2 Б1а1о§ие "Ас1уап!а§ез о^ т!егпа!юпа1 

!гас!е" 
19 13 2 Огаттаг: Оегипс!. УосаЬи1агу апс! 

§гаттаг ехеплзез 
20 13 2 Кеу1е\ут§ !Ье !ор1сз; Огаттаг Реу1зюп 

Тез! 
ИТОГО: 40 6 



У семестр 
№ Номер Кол -во Тема лабораторного занятия Учебно-
п/п раздела часов наглядное 

пособие 
оч 30 

1 14 2 УосаЬи1агу ап<1 Огаштаг Кеу1зюп 
2 14 2 Тех! "Турез оГ Есопоту" 
3 14 2 2 Тех! "Р1аппес1 Есопоту" 
4 14 2 2 Тех! "М1хес1 Есопоту" 
5 15 2 Тех! " Петапс! апс1 8ирр1у" 
6 15 2 Огаттаг: Сотр1ех 8иЬ]ес!: 
7 15 2 УосаЬи1агу апс1 Огаттаг Ехеплзез Раздаточный 

материал 
8 15 2 2 Тех! "ТЬеогу о:Шетапс1" 
9 16 2 2 Тех! "Рас!огз оГ Ргос1ис!юп" Методическое 

пособие 
10 16 2 2 Тех! "№!ига1 Кезоигсез апс! Еапс!" Методическое 

пособие 
11 16 2 Огаттаг: 1пйш!1уе 
12 16 2 К.еу1еуут§ !Ье !ор1сз; Огаттаг К_еу1зюп 
ИТО] ГО: 24 10 

Самостоятельная работа студента 
1 семестр 

Раздел 
дисциплины 

№ 
п/п Тема и вид СРС 

Трудоемкость 
(в часах) Раздел 

дисциплины 
№ 
п/п Тема и вид СРС 

оч 30 

Раздел 1 
1 Есопопнс 8Ниа!юп ш Оиг КериЬНс. Сообщение 10 10 

Раздел 1 2 Тест по грамматике 12 20 

Раздел 2 3 Н1§Нег ЫисаНоп ш оиг КериЬНс, ш !Ье С К апс! 1п 1Ье 
118А. Сообщение 10 10 

Раздел 2 
4 Работа с газетными статьями 12 20 

Раздел 3 
5 Рогшзо1Ргорг1е!ог8Ыр8. Письменный перевод 

оригинальных текстов 12 18 
Раздел 3 

6 Тест по грамматике 12 18 
Итого 68 96 

II семестр 

Раздел 
дисциплины 

№ 
п/п Тема и вид СРС 

Трудоем 
(в часах 

кость Раздел 
дисциплины 

№ 
п/п Тема и вид СРС 

оч 30 

Раздел 4 7 Нип!ш§ Гог а ДоЬ. Сообщение 6 12 
Раздел 4 

8 Тест по грамматике 4 10 

Раздел 5 9 АисН!ш§. Сообщение 6 10 Раздел 5 10 Тест по грамматике 4 10 

Раздел 6 
11 8!оскМагке!з. Реферат. Письменные переводы. 6 12 Раздел 6 12 Работа с газетными статьями 4 10 

Раздел 7 
13 Мос1егп Вапкш§. Сообщение 6 12 

Раздел 7 14 Тест по грамматике 4 11 



Итого 40 87 

III семестр 

Раздел 
дисциплины 

№ 
п/п Тема и вид СРС 

Трудоен 
(в часах 

чкость Раздел 
дисциплины 

№ 
п/п Тема и вид СРС 

оч 30 
Раздел 8 15 Ьосайоп оГРгоскюйоп. Сообщение 4 4 Раздел 8 

16 Тест по грамматике 2 4 
Раздел 9 17 Оетапс! апс! 8ирр1у. Сообщение 4 4 Раздел 9 

18 Тест по грамматике 2 4 
Раздел 10 19 •1оЪзапс!8а1е8. Письменные переводы. 4 4 Раздел 10 

20 Работа с газетными статьями 2 4 
Раздел 11 21 Рисе, 1псоте апс! Оетапс!. Письменныепереводы 2 4 Раздел 11 

22 Тест по грамматике 2 4 
Раздел 12 23 Мос1егп Меапз оГ Соттишсайоп. Сообщение 4 4 Раздел 12 

24 Тест по грамматике 2 10 
Раздел 13 25 Роге1§п Тгаёе 2 4 Раздел 13 

26 Работа с газетными статьями 2 12 
Итого 32 62 

IV семестр 

Раздел 
дисциплины 

№ 
п/п Тема и вид СРС 

Трудоемкость 
(в часах) 

Раздел 
дисциплины 

№ 
п/п Тема и вид СРС 

оч 30 
Раздел 14 27 Матке! Есопоту. Сообщение 2 10 Раздел 14 

28 Тест по грамматике 2 8 

Раздел15 29 ТЬеогуо1Бирр1у.Сообщение 2 10 Раздел15 
30 Работа с газетными статьями 2 8 

Раздел 16 31 Письменный перевод оригинальных текстов 2 10 
32 Тест по грамматике 2 7 

Итого 12 53 

5.Примерная тематика курсовых проектов (работ) 
Не предполагаются 

6.Образовательные технологии 
Семестр Вид 

занятия 
Используемые интерактивные 
образовательные технологии 

Количество 
часов 
оч 30 I ЛР Деловые и ролевые игры 8 2 II ЛР Деловые и ролевые игры. Разбор конкретных 

ситуаций. 
10 2 

III ЛР Деловые и ролевые игры. Разбор конкретных 
ситуаций. 

12 2 

IV ЛР Деловые и ролевые игры. Разбор конкретных 
ситуаций. 

6 2 

Итого: 36 8 



7. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной 
аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение 
самостоятельной работы студентов 
1 семестр 
Вопросыкзачету: 
1. Беседапотемам: "Оиг КериЬНс", "Му РиШге Рго&ззюп", "Оиг ГГшуегзку", "8о1е 
ргорпеШгзЫр", "Раг1пегзЫр", "СогрогаНоп". 
2. Грамматический тест по пройденным темам 

2 семестр 
Требования к экзамену: 

1. Чтение и перевод текста по специальности с использованием словаря 
2. Аннотация газетной статьи 
3. Беседа по изученным темам 

3 семестр 
Вопросыкзачету: 
1. Беседапотемам: "Ргойис! ВеуеЬртеМ апс! Р1аппт§", "МагкеНп§", "\УЪо1езаНп§", 
"Ке1аШп§", "Рпст§" , "СотрШег". 
2. Грамматический тест по пройденным темам 

4 семестр 
Требования к экзамену: 

1 .Чтение и перевод текста по специальности с использованием словаря 
2. Аннотация газетной статьи 
3. Беседа по изученным темам 

Включены в ФОС дисциплины 

8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины. 
8.1 Основная литература: 
1. О.И. Антонов «Английский для бизнесмена». М.: 1999 
2. Е.В. Глушенкова, Е.Н. Комарова «Английский для студентов экономических 
специальностей. М.: 2008. 
3. ТНе Н е т е т а п п Еп§НзН Огаттаг "Ап т1егтесНа1:е ге&гепсе апё ргасНсе Ьоок." ОхГогс!, 2010 
8.2 Дополнительная литература: 
1. С.А.Шевелева "Еп§НзЬопЕсопогшсз". М.: 2001 
2. Н.А. Лукьянова. Настольная книга бизнесмена. М.: 1998. 
3. И.С. Богацкий, Н.М. Дюканова. «Бизнес - курс английского языка». Киев «Логос», 1997. 
4. И.И Сущинский. Деловая корреспонденция. М.:2007. 
8.3 Программное обеспечение и Интернет ресурсы: 

://еп§таз1хт.ги/1:орю/3043 
НПр: \улулу.ехргеззриЬНзЫп§.со.ик 
8.4. Методические указания и материалы по видам занятий: 

учебно-методическое пособие для студентов экономического факультета 
«Еп§НзЫогесопо1Шз1з», утверждённое научно - методическим советом ПГУ им. Т.Г. 
Шевченко. Составители Зинченко Н.С., Пугачева Е.В. 
- учебно-методические разработки по отдельным темам дисциплины 

9.Материально-техническое обеспечение дисциплины 
- компьютерный класс 
- методические разработки и основная литература в электронном варианте 



10. Методические рекомендации по организации изучения дисциплины 
Студент должен обладать способностью читать и переводить иноязычные тексты по 

профессиональной тематике. Соответственно, курс иностранного языка, в первую очередь, 
направлен на развитие умений и навыков чтения и перевода письменной речи на 
профессионально-ориентированные темы на базе изучения аутентичных иноязычных 
материалов, языковых особенностей иностранных материалов (профессиональной лексики, 
фразеологии, синтаксиса и стиля), а также принципов и техники перевода подобных 
материалов. 

В рамках курса в определенной последовательности отрабатываются навыки 
письменного перевода письменного текста (зрительно-письменный перевод) и устного 
перевода письменного текста (зрительно-устный перевод), затем вводятся элементы и 
постепенно и отрабатываются навыки устного перевода на слух. 

В ходе подготовки и во время занятия рекомендуется следующая последовательность 
работы. Во время подготовки к занятию обучающийся должен выучить заданную 
терминологию, выполнить упражнения и перевод. Работу целесообразно начинать с 
подготовительных упражнений (перевод словосочетаний, предложений и небольших текстов 
на заданную лексику и грамматику), после чего прорабатывается основной текст урока с 
учетом даваемых рекомендаций. Затем можно переходить к выполнению упражнений урока 
и упражнений, подготовленных преподавателем для закрепления материала урока. 

Домашнее задание должно включать изучение новой лексики, зрительно-письменный 
и зрительно-устный перевод, в сочетании с пересказом текста и выполнением определенных 
упражнений. Изучение каждой темы должно заканчиваться письменной контрольной 
работой или переводом со словарем. 

Рабочая учебная программа по дисциплине «Иностранный язык (английский)» составлена в 
соответствии с требованиями Федерального Государственного образовательного стандарта 
ВО, специальность 5.38.05.01 «Экономическая безопасность» и учебного плана по 
специализации «Экономико-правовое обеспечение экономической безопасности». 

11. Технологическая карта дисциплины 
Кредитно-модульная система не предусмотрена 
Курс I, II Группы ЭФ18ДР62ЭК, ЭФ18ВР62ЭК семестр I, II, III, IV 

Преподаватель, ведущий занятия: Зинченко Н.С. 
Кафедра иностранных языков 

Согласовано: 
Зав. кафедрой «Бухгалтерский 
учет, анализ и аудит » 

И. о. зав. кафедрой иностранных : 

Составитель 

Стасюк Т.П., доцент, к.э.н. 

Якубовская А.А., ст. преподаватель 

-инченко П.С., ст. преподаватель 

И. о. декана экономического 
факультета Узун И.Н., доцент, к.э.н. 


